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Patenttimääräysten muutokset
PatM 2 §:n 1 momentti:
Biologista materiaalia tai sen valmistusta tai käyttöä tarkoittavia patenttihakemuksia koskevat erityismääräykset ovat luvussa 6.

PatM 3 §:n 1 momentti:
Patenttiviraston toimintaa patenttiyhteistyösopimuksen mukaisena vastaanottavana viranomaisena koskevat PatA 45-51a §:n säännökset.

PatM 4 §:n 1, 2 ja 3 momentti sekä 4 momentti:
1 momentti
Hakemuskirja (hakemuslomake) annetaan Patentti- ja rekisterihallitukselle kahtena kappaleena.

2 momentti kumotaan

3 momentti
Selitys sekä piirustus, patenttivaatimukset ja tiivistelmä on annettava kahtena kappaleena. Näihin asiakirjoihin tehdyt muutokset annetaan yhtenä kappaleena.

4 momentti kumotaan

PatM 19 §:
Epäitsenäinen vaatimus voi viitata suoraan tai toisen epäitsenäisen vaatimuksen välityksellä yhteen tai useampaan edellä olevaan itsenäiseen vaatimukseen. Patenttivaatimukset tulee ryhmitellä mahdollisimman tarkoituksenmukaisella tavalla.

Epäitsenäinen vaatimus ei saa tarkoittaa vain itsestään selviä tai ilmeisen yksinkertaisia rakenteellisia yksityiskohtia tai menetelmäteknisiä toimenpiteitä. Patenttivaatimukset eivät saa käsittää vain luetteloita tavanomaisista esimerkeistä.

PatM 38 §:
Patenttia koskevassa asiassa on keksinnön selitys, patenttivaatimukset ja tiivistelmä laadittava suomeksi, ruotsiksi tai englanniksi PatL 8 § 5 momentin ja PatA 3 §:n säännökset huomioon ottaen. Kun on kysymys muusta asiakirjasta, patenttivirasto voi ottaen huomioon 40 §:n määräykset olla vaatimatta käännöstä tai voi hyväksyä käännöksen muulle kielelle kuin suomeksi, ruotsiksi tai englanniksi. 

Jos hakemus on tehty jollakin muulla kielellä kuin suomeksi, ruotsiksi tai englanniksi, on keksinnön selityksestä, patenttivaatimuksista ja tiivistelmästä annettava asetetun määräajan kuluessa oikeaksi todistettu suomen-, ruotsin- tai englanninkielinen käännös PatA 3 §:n säännösten mukaisesti. 

Hakijan tai hänen asiamiehensä tai asianomaisen kielenkääntäjän tulee vakuuttaa, että PatL 8 d §:n mukainen käännös suomeksi tai ruotsiksi vastaa alkuperäisiä englanninkielisiä asiakirjoja.

PatL 8 d §:n mukaista käännöstä ja PatL 27 b §:n mukaista käännöksen korjausta koskevat soveltuvin osin 23-26 §:ssä annetut muotovaatimukset.


PatM 38 a §:
Kumotaan

PatM 40 §:n 1 ja 2 momentti:
1 momentti
Kun on kysymys patenttivirastolle patenttiasiassa osoitetusta kirjelmästä, voidaan erityisistä syistä hyväksyä myös muulla kuin suomen, ruotsin tai englannin kielellä laadittu asiakirja. Väiteasiakirja voidaan antaa ainoastaan suomen tai ruotsin kielellä. 

2 momentti
Muu patenttiasiassa annettu asiakirja, kuten valtakirja tai siirtokirja, voidaan antaa muulla kielellä kuin suomeksi, ruotsiksi tai englanniksi. Virasto voi kuitenkin vaatia käännöksen muulla kielellä annetusta asiakirjasta. 

PatM 41 a §:n 1 momentti 
PatA 52 u §:n ja PatA 52 v §:n mukaista käännöstä sekä PatA 52 y §:n mukaista käännöksen korjausta koskevat soveltuvin osin 23-26 §:ssä annetut muotovaatimukset.

PatM 42 §:n 1 momentin 7 kohta:
alkuperäiset liitteet eivät sisällä selitystä, patenttivaatimuksia tai tiivistelmää tai nämä eivät ole laaditut 38 §:n mukaisesti, piirustus, johon viitataan selityksessä, patenttivaatimuksissa tai tiivistelmässä, puuttuu tai jokin tai jotkin mainituista asiakirjoista ovat sen laatuisia, että uutuustutkimusta ei ilmeisesti voida suorittaa.

PatM 79 §:
Patenttihakemus on luokiteltava. Luokitus on suoritettava kansainvälisen patenttiluokitusjärjestelmän (The International Patent Classification) voimassa olevan version ja käyttöoppaan (Guide to the IPC) ohjeiden mukaisesti. Voimassa oleva versio ilmaistaan luokitustunnuksen jäljessä sulkeissa olevilla kuudella numerolla, esim. (2006.01), jotka osoittavat tunnuksen voimaantulovuoden ja –kuukauden.

PatM 80 §:n 1 momentti:
1 momentti
Patenttivaatimuksissa esitetty keksintö tai esitetyt keksinnöt on luokiteltava keksintöinformaationa (pakollinen luokitus). Jos patenttihakemus sisältää uutta teknistä tietoa, joka ei kuulu keksintöön, mutta joka katsotaan hyödylliseksi tiedonhaun kannalta, voidaan tämä lisäinformaatiokin luokitella (ei-pakollinen luokitus).
 
2 momentti kumotaan

PatM 81 §:n 2-5 momentti:
2 momentti
Keksintö on mikäli mahdollista luokiteltava kokonaisuutena eikä keksinnön yksittäisten osien erillisluokituksena.

3 momentti
Jos keksintöä ei voida luokitella vain luokitusjärjestelmän yhteen ryhmään, tulee käyttää useita ryhmiä (rinnakkaisluokitus). Tällaista rinnakkaisluokitusta tulee käyttää esimerkiksi
1) kun useissa itsenäisissä patenttivaatimuksissa esitetään keksintöjä, joita ei voi luokitella samaan ryhmään
2) kun itsenäisessä vaatimuksessa esitetään keksintö, joka ei kuulu vain yhteen ryhmään tai 
3) kun patenttivaatimuksessa esitetään keksintö, jolla on sekä yleinen käyttö että yksi tai useampia erityiskäyttöjä ja luokitusjärjestelmässä on sekä yleisiä että erityiskäyttöryhmiä.

4 momentti kumotaan

5 momentti
Rinnakkaisluokitusta käytettäessä se luokitustunnus, joka kuvaa keksintöä parhaiten, ilmoitetaan ensimmäisenä.

PatM 82 §:n 1-4 momentti:
1 momentti 
Täydellinen luokitustunnus käsittää lohkon, luokan, alaluokan ja ryhmän (pääryhmän tai alaryhmän) tunnuksen.

2 momentti
Pakollisen luokituksen (keksintöinformaation) luokitustunnukset esitetään ensin, sen jälkeen mahdolliset ei-pakollisen luokituksen (lisäinformaation) tunnukset.

3 momentti kumotaan

 4 momentti 
Esimerkkejä luokitustunnuksen ja version osoittavan merkinnän käytöstä ja merkintäjärjestyksestä:
Int. Cl.
B28B 5/00 (2006.01)
B28B 1/29 (2007.04)
H05B 3/18 (2008.07)
jossa:
B28B 5/00 kuvaa keksintöinformaatiota
B28B 1/29 kuvaa keksintöinformaatiota
H05B 3/18 kuvaa lisäinformaatiota.

PatM 89 §:n 2 momentti:
Väite ja sen liitteet sekä patentinhaltijan ja väitteentekijän myöhemmät kirjelmät ja niiden liitteet on annettava kahtena kappaleena. Jos on useita väitteentekijöitä, myöhemmistä kirjelmistä liitteet mukaan lukien on lisäksi annettava yksi kappale kutakin muuta väitteentekijää varten.

PatM 91 §:n 1 momentti:
Väitettä ei oteta tutkittavaksi eikä sen johdosta aloiteta väitekäsittelyä, jos väitteentekijä ei ole suorittanut säädettyä maksua tai jos väitteen tekemiseen varatun ajan kuluessa patenttivirastoon toimitetuista asiakirjoista ei käy ilmi
a) mitä patenttia vastaan väite on tehty
b) kuka väitteen on tehnyt ja
c) PatL 25 § 1 momentin mukainen väiteperuste sekä sen tueksi esitettävä selvitys tosiasioista, näytöstä ja muista perusteluista (esim. julkaisut ja niiden asiaan liittyvät kohdat). 



PatM 97 §:n 1 momentti
Pyydettäessä rajoittamista PatL 53 a §:n mukaisesti, tulee pyynnön liitteenä olevat patenttivaatimukset, selitys ja piirustukset toimittaa yhtenä kappaleena.

PatM 97 b §:
PatL 70 t §:n mukaista käännöstä annettaessa tulee patentinhaltijan, hänen asiamiehensä tai asianomaisen kielenkääntäjän vakuuttaa, että käännös vastaa Euroopan patenttiviraston käsittelykielellä olevia asiakirjoja. Jos patenttivirasto katsoo, ettei käännöstä ole annettu voimassa olevien säännösten mukaisesti, on viraston ilmoitettava tästä patentinhaltijalle.

PatM 98 §:n 3 momentti:
Jos keksintöön kuuluu vähintään kymmenen nukleotidia käsittävä sekvenssi tai vähintään neljä aminohappoa käsittävä haarautumaton sekvenssi, tulee selitysosassa olla näistä luettelo. Luettelo tulee toimittaa myös tietokoneella luettavissa olevassa muodossa. Luettelot tulee laatia voimassa olevan WIPOn standardin mukaisesti. Hakijan tai hänen asiamiehensä on vakuutettava, että tietokoneella luettavissa olevassa muodossa toimitettu luettelo vastaa kirjallisessa muodossa toimitettua luetteloa.

PatM 105 §:n 3 kohta:
· Tekninen välipäätös uutuustutkimuksen tai uuden esteen johdosta 4 kk
· ----
· Kehotus korjauksen antamiseksi (PatL 8 d §:n 3 momentti) 2kk

PatM 105 §:n 4 kohta väiteasiat:
· Lähete väitteen johdosta (92 §) 6kk
· Lausuman antaminen (92 §) 2-3 kk
· Käännöksen toimittaminen (PatL 24 §:n 2 momentti) 2kk

PatM 106 §:
Patenttiviranomainen voi lyhentää tai pidentää 105 §:ssä mainittuja määräaikoja erityisistä syistä.

Määräajan muutosta hakevan on perusteltava pyyntö. Perustelua ei kuitenkaan tarvitse esittää, kun 105 §:n 3 kohdan mukaista uutuustutkimuksen tai uuden esteen johdosta annettavan teknisen välipäätöksen määräaikaa pyydetään pidennettäväksi kaksi kuukautta.

Siirtymäsäännökset

1. Muutokset astuvat voimaan 1.11.2011.
2. PatM 38 § koskevia säännöksiä sovelletaan patenttihakemukseen, joka on tehty tai katsottava tehdyksi 1.11.2011 tai sen jälkeen.
3. PatM 91 §:n 1 momentin säännöksiä sovelletaan väitteeseen, joka on tehty 1.11.2011 tai sen jälkeen myönnettyä patenttia vastaan.








